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ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ, КАСАЮЩИЙСЯ ИНЦИДЕНТА, 
ПОВЛЕКШЕГО ЗА. СОБОЙ СТОЛКНОВЕНИЕ МЕЖДУ ИЗРАИЛЕМ И 
СИРИЕЙ, 1 3 НОЯБРЯ 1 9 6 4 ГОДА, В СЕВЕРНОМ РАЙОНЕ 
ДЕМАРКАЦИОННОЙ ЛИНИИ ПЕРЕМИРИЯ, УСТАНОВЛЕННОЙ 
ИЗРАИЛЬСКО-СИРИЙСКИМ ОБЩИМ СОГЛАШЕНИЕМ О ПЕРЕМИРИК 

П о п р а в к и 

1. В пункте 15 во втором предложении опустить слово "созместно". 
2. В пункте 16 заменить четвертое предложение следующим текстом: 

"Группа обследовала часть дороги и, сопоставив результаты 
этого обследования с нанесенной на карту демаркационной 
линией перемирия, признала, что никакого израильского втор
жения на территорию Сирии не было", 

3. В пункте 24 в последнем предложении после слева "съемка" 
включить следующие слова: "дороги для установления ее 
положения по отношению к демаркационной линии перемирия". 

64-26065 


